Путешествие в Край Говорящих Зверей (по басням Эзопа, Лафонтена, Крылова)
Входит девочка с котом на руках (игрушечным),  навстречу ей - мальчик. Учитель в момент их обмена репликами перевоплощается: накидывает  плащ, надевает шапочку с пером наподобие тирольской, «вооружается» планшетом и биноклем (набор атрибутов может быть и другим). Сначала он будто наблю​дает за детьми со стороны, потом подходит к ним поближе и вмешивается в их разговор.
Мальчик. Опять ты со своим котом носишься!
Девочка. Не ношусь, а гуляю. Надо же и ему воздухом дышать.
Мальчик. Мышей ему надо ловить — вот что!
Девочка. У нас нет мышей.
Учитель(подходит). Какой у тебя славный котик! Как его зовут?
Девочка. Васька.                           
Учитель. Васька! Да он у  вас не из Края ли Говорящих Зверей?
Девочка. Нет, мне его подружка по​дарила на день рождения. Это сын ее кошки Муськи. А что это за Край Говорящих Зверей? Никогда не слышала про та​кой.
Учитель. Это край, где живут  великие баснописцы: Эзоп, Лафонтен, Крылов... Именно им лучше всего известен Край Говорящих Зверей.
Мальчик. А где же этот край нахо​дится?
Учитель. В Стране Басен на конти​ненте Чудес.
Девочка и мальчик (хором). Ни​когда не слыхали! 

Девочка. Как интересно!
Мальчик. Еще бы! И вот в этот Край Говорящих Зверей мы и пойдем. Туда, куда все охотники за сю​жетами ходят. 

 Звучит мелодия из «Карнавала живот​ных» К.Сен-Санса или «Балет невылупив​шихся птенцов» из «Картинок с выставки» М.П.Мусоргского, которая будто перено​сит всех участников в Край Говорящих Зверей.
Учитель, Вот мы и на месте.
Появляется Эзоп.
Девочка. Ой, какой страшный!
Мальчик. Кто это?
Учитель. Тс-с! Это главный храни​тель Края Говорящих Зверей. Он уже больше двух тысяч лет живет здесь и все знает про этих зверей и птиц, все их по​вадки и законы. Он может рассказать о них множество историй: ведь именно он стал первым известнейшим баснописцем на Земле.
Мальчик. Значит, это Эзоп?!
Учитель. Он — собственной персо​ной! Но тише, сюда идут, а нам нельзя об​наруживать своего присутствия. Кажется, он не один. У него сегодня гости.
Появляется Лафонтен.
Девочка. А это кто?
Учитель. Это его знаменитый ученик из Франции — месье Лафонтен. Он часто бывает здесь, потому что любит басни Эзопа и пересказывает их по-своему, на французский лад, придавая героям и их речи национальные черты.

Появляется Крылов.
Мальчик. Глядите, еще один гость!
Девочка. Ой, я, кажется, знаю, кто это. Это дедушка Крылов. В Петербурге, в Летнем саду, ему стоит памятник. Как похож!
Мальчик. Он тоже ученик Эзопа?
Учитель. Конечно! Все баснописцы так или иначе ученики этого древнего гре​ка, а он, между прочим, в свое время был всего лишь рабом. Но внимание! Сейчас вы увидите рождение басни. Смотрите, баснописцы уже затаились в кустах, (Уча​щиеся, исполняющие роли Эзопа, Лафонтена и Крылова, собираются в сторонке с бумагой и перьями в руках, что-то записы​вают.) Спрячемся и мы! (Учитель и дети садятся за парты.)
Выходит ученик, играющий Ворона (его голову украшает шапочка с огромным желтым клювом), усаживается с «головкой сыра» на воображаемом дереве, всеми жестами и движениями выражает радость, Сбоку подкрадывается Лисица с пуши​стым хвостом, В этой инсценировке пер​сонажи должны быть именно вороном и лисицей, в последующих инсценировках они принимают очеловеченный вид.
Лисица. Кажется, этому болвану се​годня крупно повезло. Экая добрая голов​ка сыру! Будет несправедливо, если она достанется простофиле и олуху в то время, когда есть более достойные... (Указы​вает на себя) Надо восстановить справед​ливость. (Обращается умильным голосом к Ворону.) О небо! Какой молодец передо мной! Какие перья! Блеск металла, бархат ночи! А клюв?.. Да нет, орлу далеко до этой царственной осанки, гордого взора... Все прекрасно, только почему-то молчит красавец... Да есть ли у него голос? Мо​жет, из-за этого он не владыка птичьего царства? Ведь будь у него могучий голос, никогда бы не бывать орлу царем птиц! Ах, какая досада...
Ворон (внимательно слушавший Ли​сицу - торжествующе). Каррр!
Сыр падает, Лисица хватает его и от​бегает на приличное расстояние, облизы​вается, надкусывает сыр, поглаживает се​бя по животу.

Лисица. Н–да, голос у тебя мощный, но ума к нему недостает — это факт. Вот потому-то ты и не царь!
Ворон (жалобно). Карр! (Опускает стыдливо голову.)
Ворон и Лисица удаляются, а басно​писцы выходят из укрытия.

Эзоп. Видите, как бывает. Не верь врагам — проку не выйдет.
Лафонтен. Веселая история! Как же ты ее расскажешь, учитель?
Эзоп. Да попросту! Как все было, так и расскажу, у меня, как и положено в рас​сказе, будет завязка: «Удалось Ворону раздобыться куском сыра, взлетел он на дерево, уселся там и попался на глаза Ли​сице». Потом дадим действию развиться; «Задумала она перехитрить Ворона и го​ворит: "Что за статный молодец ты, Ворон! И цвет-то перьев самый царственный! Будь только у тебя голос — быть тебе вла​дыкой всех пернатых!" Так говорила плу​товка». Теперь подойдем к пику действия — кульминации: «Попался Ворон на удочку. Решил он доказать, что у него есть голос, каркнул во все воронье горло и выронил сыр». Ну вот и развязка: «Подняла Лисица свою добычу и говорит: "Голос, Ворон, у тебя есть, а ума-то не бывало"». И в за​ключение, как и положено, поучение: «Не верь врагам — проку не выйдет».
Лафонтен. Браво, учитель! Все ге​ниальное просто. Нам всегда есть чему учиться у великой Эллады, Только в нашей благословенной Франции все выглядело бы несколько иначе.
Эзоп. А как?
Лафонтен. А вот так.
Появляется Ворон в жилете, плаще, шляпе с пером. Усаживается на «дерево» поудобней, обкладывает себя с боков по​душками, подвязывает под подбородок салфетку, вооружается вилкой и ножом, готовясь вкусить аппетитный сыр, но тут выходит Лис в костюме, отдаленно напо​минающем о прежнем блеске: потертый плащ, разбитые башмаки, на которых, однако, прицеплены бантики, щегольская шляпа с пером, на боку шпага.
Лафонтен.
Дядюшка Ворон, сидя на дереве, 

Держал в своем клюве сыр. 

Дядюшка Лис, привлеченный запахом, 

Повел с ним такую речь.
Лис (снимает шляпу, раскланивается и расшаркивается, что потом повторяет не раз во время своей речи; прижимает лапу к сердцу; то отходит от Ворона, то при​ближается к нему с поклонами).
Добрый день, благородный Ворон! 

Что за вид у вас! 

Что за красота! 

Право, если ваш голос 

Так же ярок, как ваши перья, — 

То вы — Феникс наших дубрав!
Лафонтен.
Ворону этого показалось мало, 

Захотел он блеснуть и голосом,
Ворон (привстает, кладет вилку и нож, отбрасывает подушки, раскидывает руки-крылья). Карр-Карр!
Лафонтен.
Разинул клюв и выронил сыр.

Подхватил его Лис и молвил:
Лис (раскланиваясь).
Сударь,
Запомните: всякий льстец: 

Кормится от тех, кто его слушает, —      

Вот урок вам, а урок стоит сыра.
Ворон от стыда накрывает голову по​душками, а Лис с удовольствием поедает сыр.
Лафонтен.
И поклялся смущенный Ворон
(но поздно!), 

Что другого урока ему не понадобится. 

Эзоп. Складно, ничего не скажешь. Только народ Эллады таких расшаркива​ний, поклонов и витиеватой речи не пой​мет.
Лафонтен. Конечно, Эллада не Франция. (С чувством.)
Эллада, мать искусств, за это ей хвала.

Из греческих земель и басня
                      к нам пришла.
От басни многие кормились, но едва ли 

Они до колосков всю ниву обобрали. 

Доныне вымысел — свободная страна.
Вот я и пользуюсь вымыслом.  Если я напишу так же просто, как ты, учитель, ме​ня упрекнут в дурном тоне, примитиве, скажут, что для простолюдинов сочинил. И так наш король Людовик меня не жалу​ет. (Обращается к Крылову.) А ты что, брат Жанно, помалкиваешь? Признавайся, как эту историю ты расписал.
Крылов. Я-то? По-нашенски, по-рус​ски. Вот слушайте и глядите.
Уж сколько раз твердили миру, 

Что лесть гнусна, вредна, но только все
                                                                   не впрок,
И в сердце льстец всегда отыщет уголок.
Появляется Ворона, напоминающая одеждой купчиху, обвязанная добротной цветной шалью, румяная, дородная, с кор​зиной, из которой выглядывают разные припасы, а больше всего - сыр. Ворона не спеша усаживается на «дереве», то и дело любуясь корзиной и сыром. 

Крылов.
Вороне где-то Бог послал кусочек сыру.
На ель Ворона взгромоздясь,      

Позавтракать было совсем уж собралась,
Да позадумалась, а сыр во рту держала.
На ту пору Лиса близехонько бежала;
Появляется Лиса, похожая на цыганку, украшенная бусами, серьгами, с сумочкой под мышкой.
Вдруг сырный дух Лису остановил: 

Лисица видит сыр, Лисицу сыр пленил.
Лиса оглядывается по сторонам, тянет носом воздух, обегает вокруг «дерева», облизывается.

Плутовка к дереву на цыпочках подходит; 

Вертит хвостом, с Вороны глаз не сводит 

И говорит так сладко, чуть дыша:
Лиса.
«Голубушка, как хороша!
Ну что за шейка, что за глазки!
(Протягивает Вороне зеркальце с ручкой, вертит им перед ней.)
Рассказывать, так, право, сказки!
Какие перушки! Какой носок! 

И, верно, ангельский быть должен голосок! 

Спой, светик, не стыдись!
(Прижимает лапы к сердцу.)
Что, ежели, сестрица,
При красоте такой и петь ты мастерица, —
Ведь ты б у нас была царь-птица!»
Крылов.
Вещуньина с похвал вскружилась голова, 

От радости в зобу дыханье сперло, —
(Ворона пыжится, прихорашивается, «крыльями» поправляет шаль, смотрится в зеркальце Лисы.)

И на приветливы Лисицыны слова

Ворона каркнула во все воронье горло.
Ворона (ликующе). Карррр! (Сыр падает, Лисица хватает его и убегает.)

 Крылов.
Сыр выпал — с ним была плутовка
                                                  такова.
Лафонтен. Смело, Жанно, очень смело. Но зато как живописно! И характе​ры, характеры!..   

Эзоп. Думаю, что и моему народу это бы понравилось. Он любит острое словцо.
Крылов. Спасибо, господа любез​ные. Только у меня что-то от этого аро​матного сырного духа аппетит разыгрался. Не сыскать ли нам еще одну глупую воро​ну и не отобедать ли за ее счет?
Эзоп. Хорошая мысль, Но вы обижае​те хранителя Края Говорящих Зверей, Ду​маете, мне нечем вас угостить в таком славном месте? Пойдемте, гости дорогие, для эллинов гости — самые желанные люди. Угощу вас на славу!
Уходят.

Мальчик, девочка и учитель выходят из «укрытия».
Учитель. Вот вы и увидели, как рож​дается басня. Интересно было?
Девочка и мальчик (хором). Очень!                                                 

Учитель. Как вы думаете, а если бы то, что вы видели, было творческим кон​курсом, кто бы стал его победителем?
Мальчик. Ясно, Крылов!
Учитель. Почему же ясно? Францу​зы вряд ли бы с тобой согласились. А.С.Пушкин очень точно сказал по этому поводу: «Конечно, ни один француз не осмелится кого бы то ни было поставить выше Лафонтена, но мы, кажется, можем предпочесть ему Крылова. Оба они веч​но останутся любимцами своих народов. Некто справедливо заметил, что просто​душие… есть врожденное свойство французского народа; напротив того, от​личительная черта в наших нравах есть какое-то веселое лукавство ума, на​смешливость и живописный способ вы​ражаться; Лафонтен и Крылов — представители духа своих народов».
Девочка. А Эзоп?
Учитель. А Эзопа мы можем назвать отцом басни, как Геродота называют от​цом истории, а Эсхила — отцом трагедии, Вот так-то, мои юные друзья. Теперь пора и в обратный путь.
Девочка. Жалко! Я бы еще хотела посмотреть, как рождаются басни.
Учитель. В другой раз. Да вон у те​бя Васька на руках, а он тоже герой бас​ни, и басню про него ты можешь увидеть даже у себя дома, Нужно только не про​зевать.                                          

Девочка. Правда? Это будет здо​рово!
Учитель. Надеюсь, мы не зря совер​шили сегодня путешествие в Край Говоря​щих Зверей. И вам будет что рассказать своим одноклассникам. 


Звучит музыка
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